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Macchina da caffè
Coffee machine
Machine à café
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IT A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

 Pericolo per i bambini

USO PREVISTO

RISCHI RESIDUI
-

Attenzione!

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

-

ambienti professionali
- nelle fattorie
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IT

 Pericolo per i bambini

-

 Pericolo dovuto a elettricità
-

-

-
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IT -

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

-

-

 Avvertenza relativa a ustioni
-

-

 Attenzione - danni materiali

-

-
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-

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI

Descrizione del Dispositivo Latte (Fig. 2)

V - Attacco in gomma
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IT DESCRIZIONE DEL DISPLAY SUPERIORE (N) CON PULSANTI

DESCRIZIONE DEL DISPLAY FRONTALE (M) CON SPIE

Spia Stato

Lampeggiante

Accesa

Lampeggiante

Lampeggiante

Lampeggiante

Lampeggiante

Accesa
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ISTRUZIONI PER L’USO
Messa in funzione

Attenzione!

Operazioni preliminari

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!

Primo utilizzo

Attenzione!
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Attenzione!

Regolazione dell’altezza del beccuccio di erogazione e della vasca raccogligocce

Come fare il caffè

Attenzione!

Regolazione del grado di macinatura
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Attenzione!
-

COME PREPARARE IL CAPPUCCINO O IL LATTE MACCHIATO
Attenzione!

Assemblaggio del Dispositivo Latte

Attenzione!
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IT Preparazione del Cappuccino o del Latte Macchiato
Attenzione!

-

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!

COME EROGARE ACQUA CALDA

Attenzione!

-

-
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COME MEMORIZZARE I PARAMETRI DI EROGAZIONE DELLE BEVANDE

-

-

FUNZIONE AUTOSPEGNIMENTO
-

SELEZIONE DELLA MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO
-

-
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Lampeggiante Lampeggiante

Lampeggiante Lampeggiante

Lampeggiante

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DELL’ACQUA DURANTE L’USO

Attenzione!

RIEMPIMENTO DEL CONTENITORE DEI CHICCHI DI CAFFÈ DURANTE 
L’USO

RIUTILIZZO PER CAFFÈ
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PULIZIA E MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!

Pulizia della vasca raccogligocce (I) e della griglia appoggiatazze (J)

Pulizia della vasca di raccolta dell’acqua (H) e del contenitore per i fondi di caffè (K)

Pulizia dell’infusore (D) e della sua sede
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IT Pulizia del serbatoio

Pulizia del corpo dell’apparecchio
Attenzione!

Pulizia dei componenti del Dispositivo Latte

Pulizia del Dispositivo Latte
Attenzione!

-

Pulizia del gruppo di erogazione

Ciclo di pulizia manuale per il circuito del caffè
Attenzione!
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Svuotamento dei circuiti interni

-

DECALCIFICAZIONE
Attenzione!

Attenzione!

-

-
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-

MESSA FUORI SERVIZIO
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GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

Attenzione!

PROBLEMI RIMEDI
L’apparecchio non eroga 

L’apparecchio non eroga 
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IT PROBLEMI RIMEDI

L’apparecchio impiega troppo 

Latte non abbastanza 

La spia che segnala la 
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ABOUT THIS MANUAL

and all their potentially dangerous parts are therefore protected, read these warnings carefully and use the ap-
pliance only for its intended use in order to avoid injury and damage. Keep this manual handy for future refer-

The information provided in this manual is marked with the following symbols, which mean:

 Danger for children  Warning of burns

 Danger due to electricity  Caution – material damage

 Danger of damage due to other causes

INTENDED USE
The automatic coffee machine (“appliance” from now on) can be used to prepare coffees, Caffe Latte or cap-
puccinos. It is also possible to make teas or infusions through the hot water dispensing function.
This appliance is designed only and solely for private use, and is therefore to be considered unsuitable for 
industrial or commercial purposes. Any other use of the appliance is not intended by the Manufacturer, which 
is exempt from any liability for damage of any kind, generated by improper use of the appliance. Improper use 
also results in voiding any form of warranty.

RESIDUAL RISKS
The construction features of the appliance covered by this manual do not grant the user to be protected from 
the direct jet of steam or hot water.

Warning!
Only use containers made of "food-grade" material.

SAFETY WARNINGS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

such as:
-

ments
- on farms
- hotels, motels, bed & breakfasts and other residential facilities (for use by guests).

in this manual.

for failures resulting from inadequate packaging of the product during shipping to 

 Danger for children

reduced physical, sensory or mental capacities, or who lack of experience or knowl-
edge, only if they are supervised by a responsible person or if they have received 
and understood the instructions and the existing dangers when using the appliance.
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inoperative by cutting the power cord. It is also recommended that all potentially 
dangerous components of the appliance, especially for children who could use 
the appliance as a game, are rendered harmless.

danger of ingestion and injury.

 Danger due to electricity

shown on the rating plate under the appliance matches the local voltage supply.
-

ages and accidents.

outlet.

off and unplugged from the power outlet.

unplug the power cord from the power outlet.
 Danger of damage due to other causes

easily accessible.

milk residues may leak out of the connectors. Disconnect the connector for the 

milk residues, then disconnect the connector for the rubber joint (Z).

outlet.
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of damage or if it has water leaks. Do not use the appliance if the power cord or 
the plug are damaged, or if the appliance is faulty. All repairs, including the power 

Ariete authorized technicians, in order to prevent any risk.
 Warning of burns

Cleaning shall be carried out when the hot parts of the appliance cooled down.

the adjustable dispensing spout.

operational, since this may cause burns.
 Caution – material damage

liquids that could damage the appliance.

its body from being damaged.

This might cause serious damage to the appliance.

might get damaged.
-

posits into the boiler might get frozen and damage the appliance.

-
ance shall only be cleaned using a non-abrasive cloth slightly damped with water 
and a few drops of mild, non-aggressive detergent.
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DESCRIPTION OF THE COMPONENTS

A - Water tank lid K - Coffee grounds container
L - Adjustable dispensing spout
M - Front display

E - Lateral door
F - Cleaning brush
G - Cleaning needle Q - Coffee beans container
H - Water collection tray R - Large coffee beans container
I - Drip tray
J - Cup-holder grid

Description of the Milk Device (Fig. 2)

T - Milk container X - Connector for the dispensing spout
Y - Flexible tube

V - Rubber joint Z - Connector for rubber joint
W - Milk container lid

DESCRIPTION OF THE UPPER DISPLAY (N) WITH BUTTONS

Hot water button/indicator light. Espresso coffee button/indicator light.

Caffe Latte button/indicator light.

Cappuccino button/indicator light.

Espresso button/indicator light.
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DESCRIPTION OF THE FRONT DISPLAY (M) WITH INDICATOR LIGHTS

Indicator light Status Meaning

Flashing
The water tank is not installed.

On Lack of coffee beans in the container.

The coffee grounds container is full.

Flashing
The drip tray is not inserted.
The coffee grounds container is not installed.
The beverage is ready.

Flashing The beverage is being prepared.
The brewer is not installed or is not installed properly.

Flashing The lateral door is open or is not closed properly.

Descaling required.
Flashing Descaling in progress.

On Empty function of the internal circuits in progress.

INSTRUCTIONS FOR USE
Starting the appliance
Remove the packing material and check that all components are present. 

Rinse and dry the water tank.

Warning!

outlet.
Preliminary operations
1 Install the cup-holder grid (J) on the drip tray (I) (Fig. 3).
2 Insert the drip tray (I) at the base of the appliance (Fig. 4).

4 Open the water tank lid (A) (Fig. 6).
Warning!
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Warning!

damage the appliance.

Warning!

6 Close the water tank lid (A) (Fig. 6).

9 Insert coffee beans inside the coffee beans container (Q) (Fig. 9).
Alternatively, you can use the large coffee beans container (R) to increase the capacity of the container.

- Insert coffee beans (Fig. 9).
Warning!
Only use coffee beans. The use of ground coffee, instant coffee, roasted coffee or any other substanc-
es could damage the appliance.
Do not use an excessive amount of coffee beans.

NOTE: by using a smaller quantity of coffee beans at a time, coffee will always be fresh.

NOTE: when the indicator light (
First use

Warning!

1 Connect the power cord (C) into its seat located at the base of the appliance (Fig. 11).

circuits.
Once the automatic cleaning cycle is complete, the appliance will enter the stand-by mode.
NOTE: the automatic cleaning cycle of the internal circuits is not carried out if the appliance stays off 
for a short period of time.
To disable the automatic cleaning cycle of the internal circuits, open the lateral door (E) and press the 
power button (O) until a sound signal is emitted.

). The indicator lights of all the buttons 
automatically turn off.

The appliance will automatically start a cleaning cycle of the coffee circuit.

Warning!
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the adjustable dispens-
ing spout.

The appliance will start dispensing water from the adjustable dispensing spout (L).
Once the cleaning cycle of the coffee circuit is complete, the appliance will enter the stand-by mode.
NOTE: repeat this operation after each use of the appliance or after the appliance is left unused for 
several days.
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Adjusting the height of the dispensing spout and of the drip tray
You can adjust the height of the dispensing spout and remove or adjust the position of the drip tray depending 
on the size of the container used.

If you are using a tall mug, slide the dispensing spout upwards and remove the drip tray (Fig. 16).
How to make coffee

If needed, adjust the height of the dispensing spout as previously described.

The appliance automatically starts grinding coffee.
The indicator light (
4 To stop brewing before the process is over, press the coffee button again.
When brewing is complete, the indicator light ( ) turns on steady to indicate the beverage is ready to be 
served. The appliance enters the stand-by mode again.

NOTE: when the indicator light ( ) turns on steady, the coffee grounds container shall be emptied. 

Warning!
Always empty the water tank after use so as to avoid limescale formation.

Adjusting the grinding level

The grinding level affects coffee taste as well as the quality of the cream. 

A scale marked with the symbols “+” and “-” is placed on the dial for adjusting the grinding level. 

Warning!
This operation shall be carried out when the appliance is on, while the coffee beans grinding is in pro-
gress, so as to facilitate the rotation of the grinding level adjustment dial.

Only grind coffee beans.

NOTE: the brewing of ground coffee with the desired grinding is not immediate due to the residual 
ground powder left inside the duct.
Brew ground coffee for a few times before adjusting the grinding level again.

For a good espresso, taste shall have a perfect balance among sweetness, sourness and bitterness. Coffee 
taste is based on several factors, such as the kind of coffee beans, the freshness, and the grinding level.
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HOW TO PREPARE CAPPUCCINO OR CAFFE LATTE

Warning!

in the “Cleaning the Milk Device” paragraph.

If needed, adjust the height of the dispensing spout as previously described.
2 Fill the milk container (T) with cold milk.

Assembling the Milk Device

Warning!
Assembling and disassembling operations shall be carried out when the appliance is off and unplugged 
from the power outlet.

3 Close the milk container lid (W).

Preparing Cappuccino or Caffe Latte

Warning!

) or the Cappuccino button (

The indicator light of the Caffe Latte button ( ) or of the Cappuccino button ( ) lights up to indicate the 
beverage is being prepared.

Warning!
Danger of burns due to splashes of hot milk and steam that may escape from the adjustable coffee 
spout.

To stop brewing before the process is over, press the button of the chosen beverage again.
When brewing is complete, the button indicator light of the chosen beverage turns off to indicate the beverage 
is ready to be served. The appliance enters the stand-by mode again.

Warning!

(L) (Fig. 23). Keep the tube upwards to avoid any milk leaks.
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Warning!
After each use, carry out the cleaning procedure of the Milk Device as described in the “Cleaning the 
Milk Device” paragraph.

HOW TO DISPENSE HOT WATER

Warning!
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the adjustable dispens-
ing spout.

).
The indicator light of the hot water button lights up to indicate that hot water is being dispensed. The appliance 
will start dispensing water from the adjustable coffee spout (L).
To stop dispensing before the process is over, press the hot water button again.
The indicator light of the hot water button turns off to indicate that hot water is ready to be served.

HOW TO SAVE DISPENSING PARAMETERS OF THE BEVERAGES
It is possible to save and store the quantity of coffee, milk and hot water to be dispensed for each type of 
beverage available.

), the Cappuccino button ( ), the Caffe Latte button ( ) or the 
hot water button ( ) to save the beverage dispensing parameters.

The indicator light of the button of the selected beverage lights up to indicate the beverage is being prepared.
Once the beverage has been selected, the appliance will start dispensing.
- While dispensing milk, to save the quantity dispensed, press and hold the button of the chosen beverage 

until the desired quantity is reached. Release the button.
Two sound signals indicate that the beverage amount has been correctly saved.
- While brewing coffee, to save the quantity brewed, press and hold the button of the chosen beverage until 

the desired quantity is reached. Release the button.
Two sound signals indicate that the beverage amount has been correctly saved.
- While dispensing hot water, to store the quantity dispensed, press and hold the hot water button ( ) until 

the desired quantity is reached. Release the button.
Two sound signals indicate that the hot water amount has been correctly saved.
When preparing the beverage the next time, press the button of the chosen beverage to automatically dis-
pense the amount previously saved.
To reset default dispensing parameters, press and hold the power button (O) and the Cappuccino button ( ) 

AUTO-OFF FUNCTION
The appliance is equipped with an automatic shut-off system in accordance with the new regulations con-

according to the selected mode.
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HOW TO SELECT THE OPERATING MODE
The appliance is equipped with three different operating modes: default mode, ECO mode and fast mode.
The ECO mode saves energy. The fast mode allows the user to prepare beverages more rapidly compared 
to the default mode.

Default mode ECO mode Fast mode
Lighting Yes Yes

Yes Yes
Automatic shut-off time

Yes Yes Yes

before carrying out complete extraction. This makes it possible to increase the pressure inside the brewer, 
thus ensuring extraction of the coffee beans oils, as well as a full and intense taste.
It is possible to change the mode to be used.

The buttons on the display will present a different set-up according to the mode selected:

Espresso coffee button ( ) Cappuccino button ( ) Caffe Latte button ( )

Default mode Flashing Flashing
ECO mode Flashing Flashing
Fast mode Flashing

The indicator light of the button turned on indicates the current operating mode.
) to enter the default mode.

) to enter the ECO mode.
) to enter the fast mode.

Two sound signals indicate that the operating mode has been correctly selected.

FILLING THE WATER TANK DURING USE

Warning!

Always check the water level in the tank. 
If the water tank is empty, the indicator light (

2 Open the water tank lid (A) (Fig. 6).

4 Close the water tank lid (A) (Fig. 6).

When the appliance reaches the right amount of water into the water tank, the indicator light ( ) automat-
ically turns off.
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FILLING THE COFFEE BEANS CONTAINER DURING USE

If the coffee beans container is empty, the indicator light (

2 Insert coffee beans inside the coffee beans container (Q) (Fig. 9).

) au-
tomatically turns off.

REUSING THE APPLIANCE TO MAKE ANOTHER COFFEE

electronic control system which makes it possible to always brew coffee at the optimal temperature. When press-

CLEANING AND MAINTENANCE OF THE APPLIANCE

Warning!
Cleaning and maintenance operations shall be carried out when the appliance is off and unplugged 
from the power outlet.

Warning!
Cleaning shall be carried out when the hot parts of the appliance cooled down.

Warning!

Cleaning the drip tray (I) and the cup-holder grid (J)
1 Remove the drip tray (I) (Fig. 4).
2 Remove the cup-holder grid (J) (Fig. 3).
3 Empty the drip tray (I) into the sink.
4 Wash the drip tray and the cup-holder grid in fresh water.

6 Install the cup-holder grid (J) on the drip tray (I) (Fig. 3).

Cleaning the water collection tray (H) and the coffee grounds container (K)
Remember to empty the water collection tray from time to time.
1 Remove the water collection tray (H) and the coffee grounds container (K) located inside the tray from the 

base of the appliance (Fig. 24).

3 Empty the coffee grounds container (K).

NOTE: if the indicator light ( ) turns on steady, the coffee grounds container shall be emptied. 
4 Wash the water collection tray and the coffee grounds container in fresh water.

NOTE: if the indicator light (
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Cleaning the brewer (D) and its seat
1 Open the lateral door (E) (Fig. 26).

brewer seat (Fig. 29).

6 Dry using a dry cloth.

NOTE: when the indicator light ( ) turns on steady, the brewer has not been installed or has not 
been installed properly. When the indicator light (
has not been closed properly.
Cleaning the tank
Regularly clean the inside of the water tank using a sponge or a damp cloth.
Cleaning the appliance body

Warning!
Do not use abrasive detergents.

Cleaning the components of the Milk Device
1 Empty the milk container from any residues.

Cleaning the Milk Device
Warning!
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the adjustable dispens-
ing spout.

3 Fill the milk container (T) with fresh water.

4 Assemble the Milk Device as described in the "Assembling the Milk Device" paragraph.
).

The appliance will automatically start a cleaning cycle of the Milk Device.
The appliance will start dispensing water from the adjustable dispensing spout (L).

) again to stop dispensing.
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Cleaning the dispensing unit
1 Remove the protection of the adjustable dispensing spout (L) (Fig. 31).
2 Remove the dispensing unit from its seat (Fig. 32).
3 Open the tab of the dispensing device (Fig. 33).

(F) to remove any coffee residues from the outlet hole of the dispensing joint and of the dispensing device.

9 Reassemble the protection of the adjustable dispensing spout (L) (Fig. 31).
Manual cleaning cycle of the coffee circuit

Warning!
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the adjustable dispens-
ing spout.

It is possible to carry out a manual cleaning cycle of the coffee circuit after each use or after a period of non-
use.

). The indicator lights of all the buttons 
automatically turn off.

The appliance will automatically start a cleaning cycle of the coffee circuit.
The appliance will start dispensing water from the adjustable dispensing spout (L).
Once the cleaning cycle of the coffee circuit is complete, the appliance will enter the stand-by mode.
NOTE: repeat this operation after each use of the appliance or after the appliance is left unused for 
several days.
Emptying the internal circuits
It is recommended to use this function after a long period of non-use, as frost protection or in case of mal-
function.
1 When the appliance enters the stand-by mode, press and hold the power button (O) and the Caffe Latte 

button ( )
The indicator light (

The indicator light ( ) turns on steady, indicating that the emptying function of the internal circuits is in 
progress.
To stop the procedure, press the power button (O) before removing the water tank.
Once the internal circuits emptying procedure is complete, the appliance automatically turns off.

NOTE: after carrying out the emptying function of the internal circuits, press the hot water button ( ) 

coffee.
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DESCALING

Warning!
Do not use vinegar or other descaling agents not authorised by the Manufacturer.

Warning!
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the adjustable dispens-
ing spout.

operation be compromised after some time, due to frequent use of hard and very calcareous water, descaling 
can be carried out in order to remove the malfunction.

Centres.
The Manufacturer assumes no responsibility for damage to internal components of the appliance 
caused by the use of non-compliant products due to the presence of chemical additives.
The appliance requires descaling when the indicator light ( ) turns on steady.

- Close the water tank lid (A) (Fig. 6).

emits a sound signal and the indicator light of the Espresso coffee button (

The indicator light (
The descaling process begins and the solution inside the water tank starts running through the adjustable 
dispensing spout. Limescale deposits will thus be removed from the internal circuit of the appliance.
- To stop the descaling process, press the power button (O).
When all the water inside the water tank is dispensed, the indicator light ( ) and the indicator light of the 
Espresso coffee button (
- Empty the water tank from the remaining solution. 
- Rinse the water tank.

When the appliance reaches the right amount of water into the water tank, the indicator light ( ) automat-
ically turns off.
The descaling process starts again. After several washing cycles and breaks, the descaling process is over 
and the appliance automatically turns off.

If the indicator light ( ) still turns on steady, repeat the descaling process.

DECOMMISSIONING
When decommissioning the appliance, unplug the power cord from the power outlet, empty and clean the 
water tank, the water collection tray, the drip tray and the cup-holder grid (see paragraph “Cleaning and 
maintenance of the appliance").

and dispose of them according to their composition and the legal provisions in force in the country of use.
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TROUBLESHOOTING
Warning!
In case of dysfunctions, immediately turn off the appliance and unplug the power cord from the power 
outlet.

PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS
The appliance is not 
dispensing hot water.

Air has probably entered the 
circuit and this has deactivated 
the pump.

the water level does not fall below the minimum 
level indicated on the tank.

The outlet hole of the adjustable 
dispensing spout is clogged.

Remove possible scale deposits from the adjustable 
dispensing spout by using the provided needle.

The appliance is not delivering 
steam.

There is little water and the 
pump suction does not work.

Check the water level in the tank is correct. If 

level.
The outlet hole of the adjustable 
dispensing spout is clogged.

Remove possible scale deposits from the adjustable 
dispensing spout by using the provided needle.

The appliance does not work. The plug of the appliance power 
cord is not connected to the 
power outlet.

on the appliance.
Check the power cord and plug condition.

The appliance does not 
respond to commands or 
responds late.

The appliance undergoes 
electromagnetic interference. Wait for a few minutes, then plug again the 

appliance into the power outlet.

again.
The display is dirty. Clean the display using a non-abrasive cloth.

Coffee is too watery and cold. Coffee grinding is too coarse.

making, the brewer might be 
cold.

circuit (see paragraph “Manual cleaning cycle of the 
coffee circuit”) for at least three times before making 
coffee.The cup used is cold.

Coffee brewing does not start 
or is too slow.

Try using a coarser grinding level.

installed properly.
Insert the water tank properly by pressing it fully.

There is little water and the 
pump suction does not work.

Check the water level in the tank is correct. If 

level.
Empty water tank. Fill the water tank with fresh still water up to the 

not taste good. coffee into the brewer duct. more coffee.
Coffee cream is missing. The coffee beans used are not 

fresh.
Always use fresh and high-quality coffee beans.

Display buttons do not 
respond.

The display is dirty. Clean the display using a non-abrasive cloth.
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PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS
During coffee brewing, the 
appliance makes an unusual 
noise.

There is little water and the 
pump suction does not work.

Check the water level in the tank is correct. If 

level.
Heating of the appliance is 
taking too long.

Excessive amount of limescale.

Milk is not frothed enough. Remove possible scale deposits from the hole 
of the adjustable dispensing spout by using the 
provided needle.The outlet hole of the adjustable 

dispensing spout is clogged.

connectors are clogged.
Clean the components of the Milk Device as 
described in the “Cleaning the components of the 
Milk Device” paragraph. Carry out the cleaning cycle 
of the Milk Device as described in the “Cleaning the 
Milk Device” paragraph.

connectors are clogged and cleaning. the components of the Milk Device as described in 
the “Cleaning the components of the Milk Device” 
paragraph. Carry out the cleaning cycle of the 
Milk Device as described in the “Cleaning the Milk 
Device” paragraph.

The type of milk used is not 
suitable.

Different types of milk produce different quantities 
and qualities of froth. Try using semi-skim or whole 
milk.

tube connectors. assembled correctly. "Assembling the Milk Device" paragraph.
The water tank is not installed 
or the amount of water in the 
tank is not enough but the 
indicator light ( ) does not 
turn on.

The water tank base and seat 
are wet.

Dry any water residue at the base and in the water 
tank seat.

The drip tray (I) is full of water. Try using a coarser grinding level.

The indicator light indicating 
the lack of coffee beans in the 
container ( ) turns on but 
there are still coffee beans 
inside.

The coffee outlet hole located 
inside the brewer seat is 
clogged.

coffee residues from the outlet hole located inside 
the brewer seat (Fig. 29).
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A PROPOS DU MANUEL

UTILISATION PRÉVUE

RISQUES RÉSIDUELS

Attention!

CONSEILS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
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 Danger pour les enfants

 Danger électrique
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 Dangers provenant d’autres causes

 Avertissements sur les brûlures

 Attention - dégâts matériels
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DESCRIPTION DES COMPOSANTS

Description du Dispositif Lait (Fig. 2)

DESCRIPTION DE L’ÉCRAN SUPÉRIEUR (N) AVEC BOUTONS
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DESCRIPTION DE L’ÉCRAN FRONTAL (M) AVEC VOYANTS

Voyant État

Allumé

Allumé

MODE D’EMPLOI
Mise en marche

Attention!

Opérations préliminaires
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Attention!

Attention!

Attention!

Attention!

)
Première utilisation

Attention!

Attention!
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Réglage de la hauteur du bec verseur et du bac recueille-gouttes

Comment faire le café

)

Attention!

Réglage du degré de mouture

Attention!
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COMMENT PRÉPARER DU CAPPUCCINO OU DU LATTE MACCHIATO

Attention!

-

Assemblage du Dispositif Lait
Attention!

Préparer du Cappuccino ou du Latte Macchiato
Attention!

Attention!
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Attention!

Attention!

COMMENT DISTRIBUER DE L'EAU CHAUDE

Attention!

COMMENT ENREGISTRER LES PARAMÈTRES DE DISTRIBUTION DES 
BOISSONS

to 
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FONCTION D’ARRÊT AUTOMATIQUE

RÉGLAGE DU MODE DE FONCTIONNEMENT

Mode « ECO » Mode rapide
Oui Non Oui
Oui Oui Non
20 minutes 10 minutes
Oui Oui Oui

) ) )
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REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR À EAU PENDANT L’UTILISATION
Attention!

s’éteint auto

REMPLISSAGE DU RÉCIPIENT DU CAFÉ EN GRAINS PENDANT 
L’UTILISATION

 s’éteint 

RETOUR AU MODE CAFÉ

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE L’APPAREIL

Attention!

Attention!

Attention!

Nettoyage du bac recueille-gouttes (I) et de la grille pour tasses (J)
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Nettoyage du bac de récupération de l’eau (H) et du récipient pour marc de café (K)

)

)

Nettoyage de l’infuseur (D) et de son siège

) -
)

Nettoyage du réservoir

Nettoyage du corps de l’appareil
Attention!

Nettoyage des composants du Dispositif Lait
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Nettoyage du Dispositif Lait
Attention!

Nettoyage de l’unité de distribution

Cycle de nettoyage manuel pour le circuit du café
Attention!

Vidange des circuits internes
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)

DÉCALCIFICATION
Attention!

Attention!

pen
 commence 

presso 

 s’éteint auto

)
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MISE HORS SERVICE

COMMENT REMÉDIER AUX INCONVÉNIENTS SUIVANTS

Attention!

PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS

se fait pas ou se fait trop 
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PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS

Le lait sort par les 

Le réservoir à eau n’est 

 ne s’allume 
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق خطر على الأطفال

 تنبيهات – أضرار مادية خطر بسبب الكهرباء

 أخطار التعرض للتلف لأسباب أخرى

 الاستخدام المقصود
يمكنكم استخدام ماكينة القهوة الأوتوماتيكية (المشُار إليها فيما يلي باسم الجهاز) لإعداد القهوة، واللاتيه ماكياتو، 

والكابتشينو. علاوة على ذلك، بفضل وظيفة توزيع الماء الساخن، يمكن أيضًا تحضير الشاي والمشروبات المنقوعة.
تم تصميم هذا الجهاز فقط للاستعمال الخاص، وبالتالي فهو غير مناسب للاستعمال التجاري أو الصناعي. لا تتحمل الشركة 

المصنعة أي مسئولية عن أي نوع من الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن الأغراض 
التي صنع من أجلها. زيادة على ذلك، يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة الضمان، مهما كانت صيغتها.

الأخطار القائمة
لا تسمح المواصفات الإنشائية لهذا الجهاز الذي يشكل موضوع هذه النشرة، من حماية المستخدم من التدفق المباشر 

للبخار أو الماء الساخن.
تنبيه!

استعمل فقط أوعية مصنوعة من مواد مناسبة لحفظ المواد الغذائية.

تنبيهات الأمان
.اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال

في مناطق الطهي المخصصة لموظفي المحلات التجارية والمكاتب والبيئات المهنية الأخرى  -
المزارع  -

-  والفنادق والنزل و"بيد أند بريكفاست" وتركيبات سكنية أخرى (تستعمل من قبل الضيوف).

عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب.

لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.

 خطر على الأطفال
٨ سنوات أو من قبل الأشخاص اللذين لا 
يملكون كامل قواهم الفيزيائية أو الحسّية أو العقلية أو ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، شرط أن يتم متابعتهم 
والإشراف عليهم من قبل شخص مسؤول أو إذا استلموا واستوعبوا التعليمات والأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.

٨ سنوات بعمليات تنظيف وصيانة الجهاز الواردة في هذا 
الدليل إلا إذا تم الإشراف عليهم.
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٨ سنوات.

زيادة على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة 
اللعب به.

٨ سنوات.

 خطر بسبب الكهرباء
ذلك الخاص بالشبكة المحلية.

دائماً من المقبس الكهربائي.

 أخطار التعرض للتلف لأسباب أخرى

افصل أولاً موصل أنبوب التوزيع (X) وثبته لأعلى. أفرغ الأنبوب المرن من أي بقايا حليب، ثم افصل موصل الملحق 
.(Z) المطاطي

استخدام الجهاز إذا كان سلك الكهرباء أو القابس به تلف، أو إذا كان الجهاز ذاته به عيب. جميع عمليات الإصلاح، 
بما فيها استبدال كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الخدمات التابع لشركة Ariete أو من 

قبل خبراء مخولين من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي خطر.

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق
الأجزاء الساخنة من الجهاز.
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 تنبيهات – أضرار مادية

٠ درجة مئوية، حيث أن بقايا المياه في الغلاية قد تتجمد وتتسبب 
في وقوع أضرار.

قماش غير كاشطة ورطبة مع إضافة قطرات قليلة من منظف محايد غير أكّال.

مواصفات المركبات

حاوية لبقايا القهوة  -  K غطاء خزان الماء  -  A

فوهة إخراج قابلة للتعديل  -  L خزان الماء  -  B

شاشة عرض أمامية  -  M كبل التغذية الكهربائية  -  C

شاشة عرض علوية  -  N مصفاة للمشروبات  -  D

زرّ الإشعال  -  O باب جانبي  -  E

-  صمّولة حلقية لضبط درجة الطحن  P فرشاة التنظيف  -  F

حاوية حبوب البن  -  Q دبوس التنظيف  -  G

حاوية حبوب بن كبيرة  -  R حوض تجميع الماء  -  H

غطاء حاوية حبوب البن  -  S حوض تجميع القطرات  -  I

شبكة لإسناد الفناجين  -  J

وصف جهاز الحليب (الشكل 2)
موصل فوهة التوزيع  -  X وعاء الحليب  -  T

أنبوب مرن  -  Y أنبوب الشفط  -  U

موصل الملحق المطاطي  -  Z ملحق مطاطي  -  V

غطاء حاوية الحليب  -  W
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وصف شاشة العرض العلوية (N) التي تشمل الأزرار

زر/مؤشر الماء الساخن.

زر/مؤشر تنظيف جهاز الحليب.

زر/مؤشر اللاتيه ماكياتو.

زر/مؤشر الكابتشينو.

زر/مؤشر الإسبريسو.

وصف شاشة العرض الأمامية (M) التي تشمل المؤشرات

المعنى الحالة مؤشر ضوئي
كمية غير كافية من الماء.

وامض
لم يتم إدخال خزان الماء.

نقص حبوب البن في الحاوية. مُشغل

حاوية بقايا القهوة ممتلئة. ثابت

لم يتم إدخال حوض تجميع القطرات.
وامض

لم يتم إدخال حاوية بقايا القهوة.

المشروب جاهز. ثابت

المشروب قيد التحضير. وامض

لم يتم إدخال مصفاة المشروبات أو تم إدخالها بشكل غير صحيح. ثابت

الباب الجانبي مفتوح أو غير مغلق بشكل صحيح. وامض

إزالة الترسبات اللازمة. ثابت

جاري إزالة الترسبات. وامض

وظيفة إفراغ الدوائر الداخلية جارية. مُشغل

معلومات فنية
 تحتوي اللوحة المتواجدة على القاعدة الإستنادية للجهاز على البيانات التالية التي تحدد هوية الجهاز:

CE
(.Mod

(SN

عند الاتصال بمركز الرعاية والصيانة، يجب ذكر الموديل ورقم الجهاز.
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تعليمات الاستخدام
تشغيل الماكينة

 أبعد مواد التغليف وتحقق من وجود جميع المركبّات.
ضع الجهاز على سطح مستوِ ومستقرّ.

اشطف وجفف خزان الماء.

تنبيه!
قبل البدء في التجميع، تأكد أن الجهاز مُطفأ ومفصول عن مأخذ التيار الكهربائي.

العمليات التمهيدية
قم بتجميع الشبكة حاملة الفناجين (J) على حوض تجميع القطرات (I) (الشكل 3).  ١

أدخل حوض تجميع القطرات (I) في قاعدة الجهاز (الشكل 4).  ٢
أمسك الغطاء (A) وارفعه لإزالة خزان المياه (B) من الجهاز (الشكل 5).  ٣

افتح غطاء خزان المياه (A) (الشكل 6).  ٤

تنبيه!
لا تملأ خزان المياه عند إدخاله في الجهاز.  خطر الصعق بالكهرباء.

تنبيه!
عند إجراء عمليات ملء خزان المياه، لا تستخدم الماء الفوار، أو الساخن، أو الفاتر، أو أي سائل آخر قد يتلف 

الجهاز.

املأ خزان المياه بماء عذب بارد إلى المستوى الأقصى (الشكل 7).  ٥

تنبيه!
يجب تنفيذ عملية الملء فقط مع عدم تركيب خزان المياه في الجهاز.

أغلق غطاء خزان المياه (A) (الشكل 6).  ٦
أدخل خزان المياه (B) في مبيته (الشكل 5).  ٧

لضمان التشغيل الصحيح للجهاز، اضغط على خزان المياه حتى النهاية.
قم بإزالة غطاء حاوية حبوب البن (S) (الشكل 8).  ٨

أدخل حبوب البن في حاوية حبوب البن (Q) (الشكل 9).  ٩
بدلاً من ذلك، يمكن استخدام حاوية حبوب البن الكبيرة (R) لزيادة سعة الحاوية.
ضع حاوية حبوب البن الكبيرة (R) فوق حاوية حبوب البن (Q) (الشكل 10).  -

ادخل حبوب البن (الشكل 9).  -

تنبيه!
استخدم حبوب البن فقط. قد يؤدي استخدام البن المطحون، أو القهوة سريعة الذوبان، أو القهوة المحُمصة أو 

أي مادة أخرى إلى إتلاف الجهاز.

 لا تضع كمية زائدة من حبوب القهوة.

 ملاحظة: إذا قمت بإضافة قليل من حبوب البن في وقت واحد، سيكون من الممكن الاستمتاع قهوة ذات مزيج طازج 
دائماً.

أغلق غطاء حاوية حبوب البن (S) (الشكل 8).  ١٠

) بشكل ثابت، يجب ملء حاوية حبوب البن.  ملاحظة: عندما يضيء المؤشر (
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تشغيل الماكينة لأول مرة
تنبيه!

قبل تشغيل الجهاز، تأكد من تركيب جميع المكونات بشكل صحيح.

ادخل كابل إمداد الطاقة (C) في مبيته في قاعدة الجهاز (الشكل 11).  ١
ادخل القابس في مأخذ التيار الكهربائي (الشكل 12).  ٢

ضع فنجاناً على الشبكة الحاملة للفناجين (J) (الشكل 13).  ٣
٤  اضغط على زرّ الإشعال (O) (شكل 14). سيبدأ الجهاز تلقائيًا دورة تنظيف للدوائر الداخلية.

بمجرد انتهاء الدورة التلقائية، سينتقل الجهاز بعد ذلك إلى وضع الاستعداد.

 ملاحظة: لا يتم تنفيذ دورة التنظيف التلقائية للدوائر الداخلية إذا تم إيقاف تشغيل الجهاز لفترة قصيرة من الوقت.
لإلغاء تنشيط دورة التنظيف التلقائية للدوائر الداخلية، افتح الباب الجانبي (E) واضغط على زر التشغيل (O) إلى 

أن يصدر إشارة صوتية.
قبل استخدام الجهاز لأول مرة، قم بإجراء دورة تنظيف يدوية لدائرة القهوة.

). سوف تنطفئ مؤشرات جميع الأزرار تلقائيًا. اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل (O) وزر الماء الساخن (  -

سيبدأ الجهاز تلقائيًا دورة تنظيف لدائرة القهوة.

تنبيه!
خطر التعرض للحروق بسبب تناثر الماء الساخن والبخار الذي يمكن أن يتسرب من فوهة الإخراج القابلة 

للضبط.

.(L) سيبدأ الجهاز في إخراج الماء من فوهة الإخراج القابلة للتعديل
بمجرد انتهاء دورة تنظيف دائرة القهوة، سيدخل الجهاز في وضع الاستعداد.

 ملاحظة: كرر هذه العملية بعد كل استخدام للجهاز أو بعد عدة أيام من عدم الاستخدام.
ضبط ارتفاع فوهة الإخراج وحوض تجميع القطرات

يمكن ضبط ارتفاع فوهة الإخراج وإزالة أو ضبط موضع حوض تجميع القطرات وفقًا لحجم الحاوية المستخدمة.
حرك فوهة الإخراج لأعلى أو لأسفل، وفقًا لحجم الفنجان (الشكل 15).

في حالة استخدام فنجان طويل، حرك فوهة الإخراج لأعلى وقم بإزالة حوض تجميع القطرات (الشكل 16).

طريقة إعداد القهوة
ضع فنجاناً على الشبكة الحاملة للفناجين (J) (الشكل 13).  ١

إذا لزم الأمر، اضبط ارتفاع فوهة الإخراج كما هو موضح مُسبقًا.
٢  اضغط على زرّ الإشعال (O) (شكل 14).

) (الشكل 17). اضغط على زر القهوة الإسبريسو (  ٣
يبدأ الجهاز تلقائيًا في طحن البن.

) في الوميض للإشارة إلى تحضير المشروب. سيبدأ المؤشر الضوئي (

لإيقاف الإخراج قبل انتهاء الجهاز، اضغط على زر القهوة مرة أخرى.  ٤
) بثبات للإشارة إلى أن المشروب جاهز للتقديم. يعود الجهاز إلى وضع  عند اكتمال الإخراج، يضيء المؤشر (

الاستعداد.

) بشكل ثابت، يجب إفراغ حاوية بقايا القهوة.  ملاحظة: عندما يضيء المؤشر (
اضغط على زر التشغيل (O) لإيقاف تشغيل الجهاز (الشكل 14).  ٥

تنبيه!
قم دائماً بإفراغ خزان المياه بعد الاستخدام لتجنب تكون رواسب كلسية.
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 ضبط درجة الطحن
يمكن طحن القهوة نوعا ما بشكل ناعم، وذلك حسب درجة الطحن المطلوبة.

 تؤثر درجة الطحن على قوة نكهة القهوة وعلى نوعية الكريم.
يمكن ضبط درجة طحن البن باستخدام حلقة ضبط درجة الطحن (P) الموجودة داخل حاوية حبوب البن (الشكل 18).

تحتوي حلقة ضبط درجة الطحن على مقياس يحمل الرموز "+" و"-".
تشير الرموز الموضحة على الحلقة إلى درجة الطحن القصوى إلى حد ما.

حاول تغيير هذا المعيار للعثور على النكهة المثالية لقهوتك.

تنبيه!
يجب تنفيذ العملية والجهاز مُشغل، أثناء عملية طحن حبوب البن، لتسهيل دوران حلقة ضبط درجة الطحن.

لا تقم أبدًا بضبط درجة الطحن إذا لم تكن عملية الطحن جارية، فقد يتلف الجهاز.

قم بطحن حبوب البن فقط.

قم بتدوير حلقة ضبط درجة الطحن (P) باتجاه الرمز "+" إذا كنت ترغب في الحصول على حبيبات خشنة، أو باتجاه 
الرمز "-" إذا كنت تريد حبيبات ناعمة (الشكل 19).

 ملاحظة: لا يكون إخراج البن المطحون بالطحن المرغوب فيه فوريًا بسبب المسحوق المطحون المتبقي داخل القناة.
 وزّع بعض الجرعات من القهوة المطحونة قبل ضبط درجة الطحن من جديد.

يؤثر ضبط درجة الطحن على كمية القهوة التي يتم إخراجها.
 يتم الحصول على القهوة الجيدة، عندما يتم التوصّل إلى نكهة ناتجة عن التوازن التام ما بين الحلاوة والحموضة 

والمرارة. تعتمد نكهة القهوة على عوامل عديدة، مثل نوع حبوب البن، وكم هي طازجة، ودرجة طحنها.

طريقة تحضير الكابتشينو أو اللاتيه ماكياتو
تنبيه!

قبل تحضير المشروبات التي تحتوي على الحليب، نظف جهاز الحليب كما هو موصوف في فقرة "تنظيف جهاز 
الحليب".

ضع فنجاناً على الشبكة الحاملة للفناجين (J) (الشكل 13). استخدم فنجان كبير.  ١
إذا لزم الأمر، اضبط ارتفاع فوهة الإخراج كما هو موضح مُسبقًا.

املأ حاوية الحليب (T) بالحليب البارد.  ٢

.(MAX) لا تملأ مطلقاً وعاء الحليب إلى مستوى يزيد عن مستوى الحد الأقصى
ملاحظة: استخدم حليب بارد (عند درجة حرارة حوالي ٥ درجات مئوية) ذي محتوى بروتين لا يقل عن ٣٪ لضمان 

النتيجة المثلى للرغوة. يمكنك استخدام الحليب كامل الدسم أو الحليب نصف الدسم. يمكنك أيضًا استخدام الحليب 
الخالي من الدسم، وحليب الصويا، والحليب الخالي من اللاكتوز.

تجميع جهاز الحليب
تنبيه!

يجب أن تتم جميع عمليات تركيب وفك المكونات والجهاز مُطفأ والقابس مفصول عن مأخذ التيار الكهربائي.

ضع الملحق المطاطي (V) داخل الفتحة الموجودة داخل غطاء حاوية الحليب (W) (الشكل 20).  ١
أدخل أنبوب الشفط (U) في فتحة الملحق المطاطي (V) (الشكل 21).  ٢

.(W) أغلق غطاء حاوية الحليب  ٣
أدخل موصل الأنبوب المرن (Z) في الفتحة الموجودة في نهاية الملحق المطاطي (V) (الشكل 22).  ٤
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ارفع الحماية المطاطية الموجودة على جانب فوهة التوزيع القابلة للضبط (L). أدخل موصل الأنبوب   ٥
المرن (X) في الفتحة الموجودة على جانب فوهة التوزيع القابلة للضبط (L) (الشكل 23).

تحضير الكابتشينو أو اللاتيه ماكياتو
تنبيه!

إذا لم يتم تجميع الأنبوب المرن بشكل صحيح، قد تتسرب بقايا الحليب من الموصلات. تأكد من تجميع الأنبوب 
المرن بشكل صحيح قبل بدء التوزيع.

ادخل القابس في مأخذ التيار الكهربائي (الشكل 12).  ١
٢  اضغط على زرّ الإشعال (O) (شكل 14).

) وفقًا للمشروب المطلوب (الشكل 17). ) أو زر الكابتشينو ( اضغط على زر اللاتيه ماكياتو (  ٣

) للإشارة إلى تحضير المشروب. ) أو زر الكابتشينو ( يضيء مؤشر زر اللاتيه ماكياتو (

تنبيه!
خطر التعرض للحروق بسبب تناثر الحليب الساخن والبخار الذي قد يتسرب من فوهة التوزيع القابلة للضبط.

سيقوم الجهاز تلقائيًا بتوزيع الحليب أولاً، ثم القهوة.
لإيقاف التوزيع قبل انتهاء الجهاز، اضغط على زر المشروب المخُتار مرة أخرى.

عند اكتمال التوزيع، ينطفئ مؤشر زر المشروب المخُتار للإشارة إلى أن المشروب جاهز للتقديم. يعود الجهاز إلى وضع 
الاستعداد.

اضغط على زر التشغيل (O) لإيقاف تشغيل الجهاز (الشكل 14).  ٤

تنبيه!
قد تتسرب بقايا الحليب من الموصلات أثناء إزالة الأنبوب المرن.

قم بإزالة موصل الأنبوب المرن (X) من الفتحة الموجودة على جانب فوهة التوزيع القابلة   ٥
للضبط (L) (الشكل 23). احتفظ بالأنبوب لأعلى لتجنب أي تسربات للحليب.

أفرغ الأنبوب من أي بقايا حليب.  ٦
قم بإزالة موصل الأنبوب المرن (Z) من الفتحة الموجودة في نهاية الملحق المطاطي (V) (الشكل 22).  ٧

.(L) أغلق الحماية المطاطية الموجودة على جانب فوهة التوزيع القابلة للضبط  ٨
قم بحفظ الحليب المتبقي داخل وعاء الحليب (T) في الثلاجة.

تنبيه!
بعد كل استخدام، نظف جهاز الحليب كما هو موصوف في فقرة "تنظيف جهاز الحليب".

 كيفية توزيع الماء الساخن
تنبيه!

خطر التعرض للحروق بسبب تناثر الماء الساخن والبخار الذي يمكن أن يتسرب من فوهة الإخراج القابلة 
للضبط.

ضع فنجاناً على الشبكة الحاملة للفناجين (J) (الشكل 13).  ١
.( اضغط على زر الماء الساخن (  ٢

.(L) يضيء مؤشر زر الماء الساخن للإشارة إلى إخراج الماء الساخن. سيبدأ الماء في الخروج من فوهة التوزيع القابلة للضبط
لإيقاف الإخراج قبل انتهاء الجهاز، اضغط على زر الماء الساخن مرة أخرى.
ينطفئ مؤشر زر الماء الساخن للإشارة إلى أن الماء الساخن جاهز للتقديم.
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كيفية حفظ معايير توزيع المشروبات
يمكن حفظ وتخزين كمية القهوة، والحليب، والماء الساخن المراد توزيعها لكل نوع من المشروبات المتاحة.

ضع فنجاناً على الشبكة الحاملة للفناجين (J) (الشكل 13).  ١
٢  اضغط على زرّ الإشعال (O) (شكل 14).

) أو زر الماء الساخن  ) أو زر اللاتيه ماكياتو ( ) أو زر الكابتشينو ( اضغط على زر القهوة الإسبريسو (  ٣

) لتخزين معايير توزيع المشروبات. )

يضيء مؤشر زر المشروب المختار للإشارة إلى تحضير المشروب.
بمجرد اختيار المشروب، سيبدأ الجهاز في التوزيع.

عند توزيع الحليب، لحفظ الكمية الموُزعة، اضغط مع الاستمرار على زر   -
المشروب المخُتار حتى بلوغ الكمية المطلوبة. حرر الزر.

تشير إشارتان صوتيتان إلى أنه تم حفظ كمية المشروب بشكل صحيح.
أثناء توزيع القهوة، لحفظ الكمية المخُرجة، اضغط مع الاستمرار على زر   -

المشروب المخُتار حتى بلوغ الكمية المطلوبة. حرر الزر.
تشير إشارتان صوتيتان إلى أنه تم حفظ كمية المشروب بشكل صحيح.

عند توزيع الماء الساخن، لحفظ الكمية المخُرجة، اضغط مع الاستمرار على   -
) حتى بلوغ الكمية المطلوبة. حرر الزر. زر الماء الساخن (

تشير إشارتان صوتيتان إلى أنه تم حفظ كمية الماء الساخن بشكل صحيح.
في عملية التوزيع التالية، اضغط على زر المشروب المخُتار لإخراج الكمية المحفوظة مسبقًا تلقائيًا.

) لمدة ٥ ثوانٍ. لإعادة تعيين معايير التوزيع الافتراضية، اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل (O) وزر الكابتشينو (

 وظيفة الإطفاء الذاتي
تم تجهيز هذا الجهاز بنظام إيقاف تشغيل تلقائي وفقًا للوائح الجديدة بشأن استهلاك الطاقة. يقوم الجهاز بتنشيط 

وظيفة الإيقاف التلقائي بعد ١٠-٣٠ دقيقة من عدم الاستخدام وفقًا للوضع المعُد.

اختيار وضع التشغيل
تم تزويد الجهاز بثلاثة أوضاع تشغيل متنوعة: الوضع الافتراضي، ووضع ECO، والوضع السريع.

يسمح الوضع ECO بتوفير الطاقة. يسمح الوضع السريع للمستخدم بإعداد مشروباته بشكل أسرع من الوضع 
الافتراضي.

الوضع السريع ECO وضع الوضع الافتراضي
نعم لا نعم الإضاءة

لا نعم نعم النقع المسُبق*

٣٠ دقيقة ١٠ دقائق ٢٠ دقيقة وقت الإيقاف التلقائي

نعم نعم نعم حفظ الكمية المفُضلة

* يتمثل النقع المسبق في ترطيب حبوب البن من خلال المصفاة (D) باستخدام كمية صغيرة من الماء، قبل تنفيذ 
الاستخلاص الكامل. ويسمح ذلك بخلق ضغط أكبر داخل المصفاة، وبالتالي ضمان استخلاص جميع الزيوت الموجودة في 

حبوب البن، ومذاق كامل، ومكثف.
يمكن تعديل الوضع الذي تريد استخدامه.

عندما يدخل الجهاز في وضع الاستعداد، اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل (O) لمدة ٥ ثوانٍ.  ١
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الأزرار الموجودة على الشاشة لها تهيئة مختلفة حسب الوضع المعُد:

( زر اللاتيه ماكياتو ( ( زر الكابتشينو ( ( زر القهوة الإسبريسو (
وامض مضاء ثابت وامض الوضع الافتراضي

مضاء ثابت وامض وامض ECO وضع

وامض مضاء ثابت مضاء ثابت الوضع السريع

يشير مؤشر الزر المضاء إلى وضع التشغيل الحالي.

.ECO.للانتقال إلى الوضع الافتراضي ( اضغط على زر الكابتشينو (  -

.ECO للانتقال إلى الوضع ( اضغط على زر لاتيه ماكياتو (  -

) للانتقال إلى الوضع السريع. اضغط على زر القهوة الإسبريسو (  -

تشير إشارتان صوتيتان إلى أنه قد تم اختيار وضع التشغيل بشكل صحيح.
بمجرد اختيار وضع التشغيل، اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل (O) مرة أخرى لمدة ٥ ثوانٍ.  ٢

تعبئة خزان الماء أثناء الاستخدام
تنبيه!

لا تملأ خزان المياه عند إدخاله في الجهاز.  خطر الصعق بالكهرباء.

يوصى دائماً بفحص مستوى الماء في الخزان.
) في الوميض. إذا نفد الماء من الخزان، سيبدأ المؤشر (

أمسك الغطاء (A) وارفعه لإزالة خزان المياه (B) من الجهاز (الشكل 5).  ١
افتح غطاء خزان المياه (A) (الشكل 6).  ٢

املأ خزان المياه بماء عذب بارد إلى المستوى الأقصى (الشكل 7).  ٣
أغلق غطاء خزان المياه (A) (الشكل 6).  ٤

أدخل خزان المياه (B) في مبيته (الشكل 5).  ٥
لضمان التشغيل الصحيح للجهاز، اضغط على خزان المياه حتى النهاية.

) تلقائيًا. عندما يصل الجهاز إلى الكمية الصحيحة من الماء في خزان المياه، ينطفئ ضوء المؤشر (

إعادة تعبئة حاوية حبوب البن أثناء الاستخدام
) في الوميض. إذا نفدت حبوب البن من حاوية الحبوب، سيبدأ المصباح (

قم بإزالة غطاء حاوية حبوب البن (S) (الشكل 8).  ١
أدخل حبوب البن في حاوية حبوب البن (Q) (الشكل 9).  ٢

أغلق غطاء حاوية حبوب البن (S) (الشكل 8).  ٣
) تلقائيًا. عندما يتم إدخال كمية كافية من حبوب البن في الحاوية، ينطفئ ضوء المؤشر (

 إعادة الاستعمال للقهوة
لا يلزم أي إجراء لتوزيع القهوة بعد توزيع الحليب.  الجهاز مزوّد بنظام مراقبة إلكتروني يسمح من توزيع القهوة 

دائماً بدرجة الحرارة المناسبة. عند الضغط على زر القهوة المطلوب، يبدأ الزر المضغوط في الوميض للوقت اللازم لتبريد 
الغلاية.
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تنظيف وصيانة الجهاز
يسمح التنظيف اليومي المنتظم بالحفاظ على كفاءة الجهاز ويطيل من عمر الجهاز.

تنبيه!
يجب أن تتم جميع عمليات التنظيف والصيانة والجهاز مُطفأ والقابس مفصول عن مأخذ التيار الكهربائي.

تنبيه!
يجب إجراء التنظيف عندما تبرد الأجزاء الساخنة من الجهاز.

تنبيه!
لا تغسل مطلقاً مركبات الجهاز داخل غسالة الأواني. لا تستعمل ماء متدفق بشكل مباشر.

(J) والشبكة حاملة الفناجين ،(I) تنظيف حوض تجميع القطرات
قم بإزالة حوض تجميع القطرات (I) (الشكل 4).  ١
قم بإزالة الشبكة حاملة الفناجين (J) (الشكل 3).  ٢
قم بتفريغ حوض تجميع القطرات (I) في الحوض.  ٣

اغسل حوض تجميع القطرات والشبكة حاملة الفناجين بماء بارد.  ٤
٥  جفّف بواسطة قطعة قماش جافةّ.

قم بتجميع الشبكة حاملة الفناجين (J) على حوض تجميع القطرات (I) (الشكل 3).  ٦
أدخل حوض تجميع القطرات (I) في قاعدة الجهاز (الشكل 4).  ٧

(K) وحاوية بقايا القهوة (H) تنظيف حوض تجميع الماء
تذكر تفريغ حوض تجميع الماء من وقت لآخر.

قم بإزالة حوض تجميع الماء (H) وحاوية بقايا القهوة (K) الموجودة داخل الحوض من قاعدة الجهاز (الشكل 24).  ١
قم بإزالة حاوية بقايا القهوة (K) من حوض تجميع الماء (H) (الشكل 25).  ٢

.(K) قم بإفراغ حاوية بقايا القهوة  ٣

) بشكل ثابت، يجب إفراغ حاوية بقايا القهوة.  ملاحظة: إذا أضاء المؤشر (
اغسل حوض تجميع الماء وحاوية بقايا القهوة بالماء الجاري.  ٤

٥  جفّف بواسطة قطعة قماش جافةّ.
قم بتركيب حاوية بقايا القهوة (K) داخل حوض تجميع الماء (H) (الشكل 25).  ٦

) يومض، فهذا يعني أنه لم يتم إدخال حاوية بقايا القهوة.  ملاحظة: إذا كان المؤشر (
ادخل وثبت حوض تجميع الماء (H) في قاعدة الجهاز (الشكل 24).  ٧

تنظيف المصفاة (D) ومبيتها
افتح الباب الجانبي (E) (الشكل 26).  ١

اضغط على أزرار التحرير الموجودة على جانبي المصفاة (D) لإزالة المصفاة (الشكل 27).  ٢
قم بإزالة المصفاة من مبيتها (الشكل 28).  ٣

استخدم فرشاة التنظيف المرفقة (F) لإزالة أي بقايا من فتحة مخرج   ٤
القهوة الموجودة داخل مبيت المصفاة (الشكل 29).

اغسل المصفاة بمياه جارية.  ٥
٦  جفّف بواسطة قطعة قماش جافةّ.

ادخل وأغلق المصفاة (D) في مبيتها.  ٧
.(E) أغلق المنفذ الجانبي  ٨

) بثبات، فهذا يعني أنه لم يتم إدخال المصفاة أو لم يتم إدخالها بشكل صحيح.   ملاحظة: عندما يضيء المؤشر (
)، فهذا يعني أنه لم يتم إغلاق الباب الجانبي أو لم يتم إغلاقه بشكل صحيح. عندما يومض المؤشر (
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تنظيف الخزان
قم بتنظيف خزان المياه من الداخل بشكل دوري باستخدام قطعة إسفنج أو قطعة قماش مُبللة.

تنظيف جسم الجهاز
تنبيه!

يجب عدم استخدام المنظفات الكاشطة.

نظف الأجزاء الثابتة من الجهاز باستخدام قطعة قماش مُبللة وغير كاشطة لتجنب إتلاف هيكل الجهاز.

تنظيف مكونات جهاز الحليب
أفرغ حاوية الحليب من أي بقايا.  ١

 ،(Y) والأنبوب المرن (W) وغطاء حاوية الحليب ،(T) اغسل حاوية الحليب  ٢
والملحق المطاطي (V)، وأنبوب الشفط (U) بماء عذب.

نظف الموصلات (Z-X) الخاصة بالأنبوب المرن (Y) بماء عذب. استخدم الدبوس   ٣
المزود لإزالة أي رواسب تكونت في فتحات الموصلات (الشكل 30).

تنظيف جهاز الحليب
تنبيه!

خطر التعرض للحروق بسبب تناثر الماء الساخن والبخار الذي يمكن أن يتسرب من فوهة الإخراج القابلة 
للضبط.

قم بإجراء دورة تنظيف جهاز الحليب يوميًا، للحفاظ على أدائه الصحيح.
ضع فنجاناً على الشبكة الحاملة للفناجين (J) (الشكل 13).  ١

٢  اضغط على زرّ الإشعال (O) (شكل 14).
املأ حاوية الحليب (T) بماء عذب.  ٣

.(MAX) لا تملأ مطلقاً وعاء الحليب إلى مستوى يزيد عن مستوى الحد الأقصى
قم بتجميع جهاز الحليب كما هو موضح في فقرة "تجميع جهاز الحليب".  ٤

.( اضغط على زر تنظيف جهاز الحليب (  ٥

سيبدأ الجهاز تلقائيًا دورة تنظيف لجهاز الحليب.
.(L) سيبدأ الجهاز في إخراج الماء من فوهة الإخراج القابلة للتعديل

) مرة أخرى لإيقاف التوزيع. اضغط على زر تنظيف جهاز الحليب (  ٦

قم بتفكيك جهاز الحليب واغسل المكونات بماء عذب.  ٧

تنظيف مجموعة التوزيع
قم بإزالة حماية فوهة التوزيع القابلة للضبط (L) (الشكل 31).  ١

قم بإزالة مجموعة التوزيع من مبيتها (الشكل 32).  ٢
افتح لسان جهاز التوزيع (الشكل 33).  ٣

قم برفع وإزالة وصلة التوزيع من جهاز التوزيع (الشكل 34-35).  ٤
اغسل وصلة التوزيع وجهاز التوزيع بماء عذب. استخدم فرشاة التنظيف المرفقة   ٥

(F) لإزالة أي بقايا قهوة من فتحة مخرج وصلة التوزيع وجهاز التوزيع.
قم بتجميع وصلة التوزيع من جهاز التوزيع (الشكل 34-35).  ٦

أغلق لسان جهاز التوزيع (الشكل 33).  ٧
أدخل مجموعة التوزيع في مبيتها (الشكل 32).  ٨

أعد تجميع حماية فوهة التوزيع القابلة للضبط (L) (الشكل 31).  ٩
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دورة تنظيف يدوية لدائرة القهوة
تنبيه!

خطر التعرض للحروق بسبب تناثر الماء الساخن والبخار الذي يمكن أن يتسرب من فوهة الإخراج القابلة 
للضبط.

يمكن إجراء دورة تنظيف يدوية لدائرة القهوة بعد كل استخدام أو بعد فترة من عدم الاستخدام.
). سوف تنطفئ مؤشرات جميع الأزرار تلقائيًا. اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل (O) وزر الماء الساخن (  ١

سيبدأ الجهاز تلقائيًا دورة تنظيف لدائرة القهوة.
.(L) سيبدأ الجهاز في إخراج الماء من فوهة الإخراج القابلة للتعديل

بمجرد انتهاء دورة تنظيف دائرة القهوة، سيدخل الجهاز في وضع الاستعداد.

 ملاحظة: كرر هذه العملية بعد كل استخدام للجهاز أو بعد عدة أيام من عدم الاستخدام.

تفريغ الدوائر الداخلية
يوصى باستخدام هذه الوظيفة بعد فترة طويلة من عدم الاستخدام، كحماية من الصقيع أو في حالة حدوث عطل.
 ( عندما يدخل الجهاز في وضع الاستعداد، اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل (O) وزر اللاتيه ماكياتو (  ١

لمدة ٥ ثوانٍ.
) بإصدار وميض. تبدأ الإشارة (

أمسك الغطاء (A) وارفعه لإزالة خزان المياه (B) من الجهاز (الشكل 5).  ٢
) بثبات للإشارة إلى أن وظيفة إفراغ الدوائر الداخلية قيد التنفيذ. يضيء المؤشر (

لإيقاف الإجراء، اضغط على زر التشغيل (O) قبل إزالة خزان المياه.
عند اكتمال إجراء إفراغ الدوائر الداخلية، يتم إيقاف تشغيل الجهاز تلقائياً.

) إلى أن يتم إخراج الماء   ملاحظة: بعد الانتهاء من وظيفة إفراغ الدوائر الداخلية، اضغط على زر الماء الساخن (
من الفوهة القابلة للتعديل (L)، قبل استخدام الجهاز مرة أخرى لتحضير القهوة.

إزالة الترسبات الكلسية
تنبيه!

لا تستخدم الخل أو غيره من منتجات إزالة الترسبات غير المصرح بها من قبل الشركة المصنعة.

تنبيه!
خطر التعرض للحروق بسبب تناثر الماء الساخن والبخار الذي يمكن أن يتسرب من فوهة الإخراج القابلة 

للضبط.

تحمي الصيانة والتنظيف المنتظم الجهاز ويحافظان عليه بشكل فعال لفترة أطول، مما يحد بشكل كبير من مخاطر 
تكون الترسبات الكلسية في الجهاز.  على الرغم من ذلك، إذا تأثر عمل الجهاز بسب الاستعمال المستمر للماء العسير 
الذي يحتوي على نسبة عالية من الترسبات الكلسية، يمكن العمل على إزالة الترسبات الكلسية من أجل إزالة الخلل.

 استعمل لهذا الغرض منتج مزيل للترسبات الكلسية مكوّن من حامض الستريك. يمكن العثور على هذا المنتج بسهولة 
في مراكز الخدمة.

 لا تتحمل الشركة المصنّعة أي مسؤولية عن الأضرار التي تلحق بالمركّبات الداخلية للجهاز والناتجة عن استعمال 
منتجات غير مطابقة نتيجة لوجود مضافات كيماوية.

) بشكل ثابت. يتطلب الجهاز إزالة الترسبات عندما يضيء المؤشر (
املأ خزان المياه بماء عذب بارد إلى المستوى الأقصى (الشكل 7).  -

أضف منتج إزالة الترسبات الكلسية في خزان المياه.  -
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أغلق غطاء خزان المياه (A) (الشكل 6).  -
أدخل خزان المياه (B) في مبيته (الشكل 5).  -

ادخل القابس في مأخذ التيار الكهربائي (الشكل 12).  -
.(J) ضع حاوية على الشبكة حاملة الفناجين  -

) لمدة ٥ ثوانٍ.  اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل (O) وزر القهوة الإسبريسو (  -
) في الوميض. يصدر الجهاز إشارة صوتية ويبدأ مؤشر زر القهوة الإسبريسو (

) لتأكيد تنفيذ عملية إزالة الترسبات الكلسية. اضغط على زر القهوة الإسبريسو (  -
) للإشارة إلى أن إزالة الترسبات قيد التنفيذ. يومض المؤشر (

يبدأ برنامج إزالة الترسبات الكلسية ويبدأ المحلول الموجود في خزان المياه في التدفق من فوهة التوزيع القابلة للضبط. 
ستتم إزالة الرواسب الكلسية من الدائرة الداخلية للجهاز.

.(O) لإيقاف إزالة الترسبات، اضغط على زر التشغيل  -
) في الوميض. ) ومؤشر زر القهوة الإسبريسو ( عندما يتم إخراج كل المياه الموجودة في الخزان، يبدأ المؤشر (

-  فرّغ خزاّن الماء من المحلول المتبقّي.
-  أشطف خزاّن الماء.

املأ خزان المياه بماء عذب بارد إلى المستوى الأقصى (الشكل 7).  -
) تلقائيًا. عندما يصل الجهاز إلى الكمية الصحيحة من الماء في خزان المياه، ينطفئ ضوء المؤشر (

تبدأ عملية إزالة الترسبات الكلسية مرة أخرى. بعد سلسلة من عمليات الغسيل والإيقاف المؤقت، تنتهي إزالة الترسبات 
الكلسية وينطفئ الجهاز تلقائيًا.

) في الإضاءة بثبات، كرر عملية إزالة الترسبات الكلسية. إذا استمر المؤشر (

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الجهاز عن الخدمة، افصل قابس الطاقة من المأخذ الكهربائي، وقم بإفراغ وتنظيف خزان المياه، وحوض 

تجميع المياه، وحوض تجميع القطرات، والشبكة حاملة الفناجين (انظر فقرة "تنظيف وصيانة الجهاز").
في حالة تحطيم الجهاز بعد انتهاء عمره، يجب العمل في هذه الحالة على فرز المواد المصنوع منها والتخلص منها حسب 

تركيبتها وحسب النظم والقوانين المحلية السائدة في بلد الاستعمال.
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دليل لحل بعض المشاكل
تنبيه!

في حالة عمل الجهاز بطريقة شاذّة، أطفأ الجهاز على الفور واسحب القابس من المأخذ الكهربائي.

الحلول الأسباب المشاكل
تأكد من إدخال خزان المياه (B) بشكل صحيح 

ومن أن مستوى الماء لم ينخفض عن الحد الأدنى 
المشار إليه في المرجع الموجود على الخزان.

يحتمل دخول هواء في دورة 
الماء، مما أدى إلى إبطال عمل 

المضخة.

لا يوزع الجهاز ماء ساخن.

استخدم الدبوس المزود لإزالة أي رواسب تكونت 
في فوهة التوزيع القابلة للضبط.

انسداد فتحة فوهة التوزيع 
القابلة للضبط.

 تحقّق من أن مستوى الماء في الخزان منتظم. 
عند الاقتضاء، املأ الخزان بماء عذب بارد حتى 

المستوى الأقصى.

يوجد ماء قليل، وبالتالي 
المضخة لا تشفط.

الجهاز لا يصدر بخار.

استخدم الدبوس المزود لإزالة أي رواسب تكونت 
في فوهة التوزيع القابلة للضبط.

انسداد فتحة فوهة التوزيع 
القابلة للضبط.

ادخل القابس في مأخذ الكهرباء وشغل الجهاز.
تحقق من حالة كابل الإمداد الكهربائي والقابس.

قابس كابل إمداد الجهاز 
بالطاقة غير متصل بمأخذ 

الكهرباء.

 الجهاز لا يعمل.

افصل الجهاز عن مأخذ التيار الكهربائي.
انتظر بضع دقائق، ثم أعد توصيل الجهاز 

بالمقبس الكهربائي.
اضغط على زر التشغيل (O) لتشغيل الجهاز مرة 

أخرى.

الجهاز عرضة للتداخل 
الكهرومغناطيسي.

الجهاز لا يستجيب للأوامر أو 
يستجيب في وقت متأخر.

نظف الشاشة بقطعة قماش غير كاشطة. وجود اتساخ على الشاشة.

 مسحوق القهوة المطحونة  جربّ استعمال مسحوق قهوة أنعم.
خشن جداً.

القهوة خفيفة جدا وباردة.

قم بإجراء دورة التنظيف اليدوي لدائرة القهوة 
(انظر فقرة "دورة التنظيف اليدوي لدائرة 
القهوة") ثلاث مرات على الأقل قبل تحضير 

القهوة.

إذا كنت تحضر قهوتك الأولى، 
فقد تكون المصفاة باردة.

الفنجان المستخدم بارد.

 مسحوق القهوة المطحونة  حاول استعمال مسحوق قهوة أخشن.
ناعم جداً.

القهوة لا تخرج أو تخرج بشكل 
بطيء للغاية.

أدخل خزان المياه بإحكام عن طريق دفعه إلى 
النهاية.

 (B) لم يتم إدخال خزان المياه
بشكل صحيح.

 تحقّق من أن مستوى الماء في الخزان منتظم. 
عند الاقتضاء، املأ الخزان بماء عذب بارد حتى 

المستوى الأقصى.

يوجد ماء قليل، وبالتالي 
المضخة لا تشفط.

املأ خزان المياه بماء عذب بارد إلى المستوى 
الأقصى (الشكل 7).

الخزاّن فارغ.
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الحلول الأسباب المشاكل
تخلص من القهوة المخُرجة مُسبقًا. قم بتحضير 

قهوة أخرى.
لم تدخل كمية كافية من البن 

المطحون في قناة المصفاة.
مذاق أول فنجان قهوة ليس 

جيدًا.

استخدم دائماً حبوب بن طازجة وذات نوعية 
جيدة.

حبوب البن المستخدمة ليست 
طازجة.

القهوة ليس بها كريمة.

اضغط على الزر في أماكن مختلفة بالقرب من 
الأيقونة.

لم يتم الضغط على الأزرار 
بشكل صحيح.

أزرار شاشة العرض لا تستجيب.

نظف الشاشة بقطعة قماش غير كاشطة. وجود اتساخ على الشاشة.

 تحقّق من أن مستوى الماء في الخزان منتظم. 
عند الاقتضاء، املأ الخزان بماء عذب بارد حتى 

المستوى الأقصى.

يوجد ماء قليل، وبالتالي 
المضخة لا تشفط.

يصدر الجهاز ضوضاء غريبة عند 
تحضير القهوة.

قم بإجراء إزالة الترسبات (انظر فقرة "إزالة 
الترسبات").

كمية مفرطة من الترسبات 
الكلسية.

يستغرق الجهاز وقتاً طويلاً 
للتسخين.

استخدم الدبوس المزود لإزالة أي رواسب تكونت 
في فتحة فوهة التوزيع القابلة للضبط.

 الحليب لم يسخن بالقدر الكافي. لا يوجد بخار كافي.

انسداد فتحة فوهة التوزيع 
القابلة للضبط.

قم بتنظيف مكونات جهاز الحليب كما هو 
موضح في فقرة "تنظيف مكونات جهاز الحليب". 

قم بإجراء دورة تنظيف لجهاز الحليب كما هو 
موضح في فقرة "تنظيف جهاز الحليب".

انسداد فتحات موصلات 
الأنبوب المرن.

اغمر الأنبوب المرن في ماء ساخن لمدة ساعة. قم 
بتنظيف مكونات جهاز الحليب كما هو موضح 

في فقرة "تنظيف مكونات جهاز الحليب". قم 
بإجراء دورة تنظيف لجهاز الحليب كما هو 

موضح في فقرة "تنظيف جهاز الحليب".

يحتاج الأنبوب المرن للتنظيف. انسداد فتحات موصلات الأنبوب 
المرن ويصعب تنظيفها.

تنتج أنواع مختلفة من الحليب كمية ونوعية 
مختلفة من الرغوة. جرب استخدام حليب نصف 

دسم أو كامل الدسم.

تم استخدام نوع غير مناسب 
من الحليب.

قم بتجميع الأنبوب المرن كما هو موضح في فقرة 
"تجميع جهاز الحليب".

لم يتم تجميع الأنبوب المرن 
بشكل صحيح.

يخرج الحليب من موصلات 
الأنبوب المرن.

جفف الماء الموجود في القاعدة وفي مبيت خزان 
المياه.

يوجد ماء في القاعدة وفي 
مبيت خزان المياه.

لم يتم إدخال خزان المياه أو 
كانت كمية المياه في الخزان غير 

) لا  كافية ولكن المؤشر (
يضيء.

 مسحوق القهوة المطحونة  حاول استعمال مسحوق قهوة أخشن.
ناعم جداً.

حوض تجميع القطرات (I) ملئ 
بالماء.

استخدم فرشاة التنظيف المرفقة (F) لإزالة أي 
بقايا من فتحة مخرج القهوة الموجودة داخل 

مبيت المصفاة (الشكل 29).

تم انسداد فتحة مخرج 
القهوة الموجودة داخل مبيت 

المصفاة.

يضيء المؤشر الذي يشير إلى نقص 
 ( حبوب البن في الحاوية (
ولكن لا تزال هناك حبوب بن.


